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KocoBa Onbra AnekcaHapoBHa

HoBeMwune KOHTaMUHaHTbI COBPEMEHHOro HeMeLKoro sfi3blka Ha nepecevdyeHuun A3bIKOB U KYyIbTypP
CraTbsi MOCBSILLEHA PaCCMOTPEHVIO OAHOW W3 AMHAMWYHO Pa3BUBAMOLLMXCS CIOBOODOpa3oBaTefbHbIX TEHAEHUMA B
COBPEMEHHOM MOJIIOAEXHOM HEMELKOM $A3blke - KOHTamuHauun. B pamkax paHHoi paboTbl Obin  npoBefeH
CEMaHTUYECKMI aHanmu3 HOBEMWWX KOHTaMWHAHTOB HEMELKKOro si3blka C Lenbl BbISIBIEHUS S3bIKOB-GOHOPOB MU
3aKOHOMEpPHOCTeN 3Toro crocoba cnoBoobpas3oBaHus. B pesynbTaTe npoBegeHHOro UccrenoBaHns Gbino yCTaHOBIEHO,
4YTo Haubonbluee BMMSHWE Ha HEMELKUA $3blK OKa3blBaeT aHIMWNCKUIA S3blK, HeMaroBaXHas pofb OTBOAWTCS
avanektuaMmam, Aofs y4acTusi KOTOpbIX B CIIOBOOOPa3oBaHnM 3aMeTHO yBENUYMNACh.
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The article analyses paroemia transformations in the English language of the XXI century. The author examines common veri-
ties, which acquired a new meaning, and anti-proverbs representing new realia of the global world. Special attention is paid
to the influence and reflection of computer-mediated communication and virtual realia in paroemias. The paper covers such is-
sues as types of relations of traditional and modern proverbs and sayings, mechanisms of their transformation and the similar
process in the modern Russian language.
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Cmamvs noceawjena paccmompenuio 00HOU U3 OUHAMUYHO PA3BUBAIOUUXCS CIOB000PA308AMENbHBIX MEHOeHYUll
8 COBPEMEHHOM MONIO0EHCHOM HeMeYKOM A3blKe — KOHmamuHayuu. B pamkax oannoii pabomel 0vin npogeden ce-
MaHMUYeCcKuli aHaIu3 HOGeUUUX KOHMAMUHAHMOE HEMEYKO20 A3bIKA C Yeblo GblABNeHUs A3bIK0G-00HOPO8 U 3aKO0-
HOMepHOCmell 2Mo20 cnocobda cio800bpasosanus. B pesyibmame npogedenno2o uccie008anus ObLI0 YCMaH08IeHo,
umo Haubobulee GIUAHUE HA HEMEYKUL A3bIK OKA3bI8Aem aHIUNICKUIL A3bIK, HEMAL0BAJICHAS POlb OMEOOUMCS OUd-
JIEKMUZMAM, O0JI51 yHACHUsL KOMOPLIX 8 CI08000PAZ08AHUU 3AMEMHO YEEIUUULACD.

Kniouesvie cnosa u @paB’bl.‘ KOI'HUTUBHO-KOMMYHUKATUBHAA HOTpC6HOCTB; KOMMYHHKAaTHUBHAS KOMICTCHIUA; HEOJIO-
Tru3anus; KOHTaMHUHallusA; KOHTAMHUHAHT, JTHAJICKT.

Kocosa Ouibra AsiekcanapoBHa, K. QUION. H., TOUEHT
Qunuan [ansnesocmounozo gedepanvnozo ynusepcumema 6 2. Yccypuiicke (Lkona nedazozuxu)
olgakosova34@mail.ru

HogBeliline KOHTAMMHAHTHI COBPEMEHHOT'0 HEMEIKOT0 S3bIKA
HA MepecevYeHuN SA3bIKOB U KYJbTYP

CoBpeMeHHBIH ATal pa3BUTHUsI 00IIECTBA MOXKHO 0XapaKTepU30BaTh CIICAYIONIMMHU YepTaMu:

— JMHAMHUYHOCTH/CKOPOCTD;

— WHHOBAIlMOHHOCTB;

— KpeaTUBHOCTb;

— JIAKOHMYHOCTb;

— OSKOHOMHYHOCT;

— PpanMOHAJIBHOCTH/IPAarMaTHYHOCTb.

Bce nepeuncneHHble 4epThl HAXOIAT CBOE BOIUIOIIEHUE U B SI3bIKE, U B €ro cucreMax. OJIHON U3 TaKHX CUCTEM
SIBIIIETCA JIEKCHYecKasl CTOPOHA, B KOTOPOii, B MEPBYIO Oouepellb, OTPAXKAIOTCA BCE NMPOUCXOAAIINE B OOIECTBE U3-
MEHEHHs, Ipeobpa3oBaHus, TEHICHIIUN U CMEHA IIEHHOCTEl.

«TenaeHnns: K ”3MEHYMBOCTH U OOHOBJICHUIO — INI00AJIbHOE CBOMCTBO S3BIKOBOI CHCTEMBI, 0€3 OCMBICIEHHS KO-
TOPOT0 HEBO3MOJYKHO MOJIMHHOE MOHUMAHUE TUHAMUKHU SI3BIKOBON KapTHHBI MUpPa C TOYKU 3PEHHUs KOTHUTHBHO-
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JIMCKYPCHUBHBIX YCJIOBUI U (hakTOpPOB Heojoruzauuu. <...> MMIynbcsl U3MEHEHUH UCXOAAT HE TOJBKO OT MCTOPH-
4eCcKH M3MeHstoleiica cpelbl, HO ¥ TOr0 CHHXPOHHUYECKOr0 KyIbTYpHO-AUCKYPCHUBHOTO NPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
TOT WJIM MHOH SI3bIK (DYHKIIMOHMPYET B HACTOSIIEE BPEMSL.

OOHOBIICHNE S3BIKA NPOTEKACT MO BIMSIHUEM JIBYX CTUMYJIOB, OJMH M3 KOTOPBIX CBS3aH C KOTHUTHBHO-KOMMY-
HUKATHBHBIMH TOTPEOHOCTAMH OOIIECTBA, a APYTOH — C 0COOCHHOCTSIMU BHYTPEHHETO YCTPOUCTBA sI3BIKa» [4, c. 5].

Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3BUTHA HEMEIKOTO S3bIKa HAMETHJICS KOJMYECTBCHHBINH NMPHUPOCT JIEKCHUECKHUX €aH-
HHII, 00YCIOBICHHBIH CTPEMHUTENBHBIM YBEIHUCHUEM MTOTy9aeMO HHANBUIYYMOM HH(OPMAINU U, KaK CICACTBHE,
pacIIMpeHNeM €TO MPOCTPAHCTBA — KOTHUTHBHOTO, SI3HIKOBOTO M KOMMYHHUKAaTHBHOTO. OTHMM U3 CIIOCOOO0B paciin-
PEHUS ATOTO NMPOCTPAHCTBA BHICTYMAET NMPOLIECC HEOJIOrU3aLUH.

«Heomnoruzarus mnpejcraBisieT co00i KOMIUIEKCHBIN KOTHUTHBHO-UCKYPCUBHBIN TPOIECC, HAMIPABJICHHbIH HA 00-
HOBJICHUE JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOH CUCTEMBI S13bIKa B COOTBETCTBUH C MPEOOPa30BaHUEM S3BIKOBOTO CO3HAHUS Hapo-
Jla, I3BMEHEHUSIMU €r0 LICHHOCTHBIX OPHEHTAIMi B CBS3W C BO3HHMKAIOIIMMH KOTHUTHBHO-NIPArMaTHYECKMMH NOTPEO-
HOCTSIMHU peueMbInuieHus» [Tam xe, c. 7].

AKTYaJILHOCTb HACTOSIIEH Pa0OTHI 00YCIIOBIIEHA HEOOXOIMMOCTBIO HCCIICIOBAHKS: a) U3MEHEHUH B JIEKCHYECKOM
COCTaBE COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO Pa3TOBOPHOTO S3bIKA, MPEIONPEACISIEMBIX PSIIOM Pa3IMIHbIX (haKTOPOB (IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKHX, TICHXOJIOTHYECKUX, WHTPAIMHTBUCTHYCCKUX); O) Kommamunayuu Kak CIOBOOOPa30BATEIHHOTO
croco0a Co3aHust HOBOTO SI3bIKOBOTO «IIPOIYKTa», KAK MEXaHM3Ma CBEPTHIBAHMS CIIOKHBIX HAMMEHOBAHMH B Oojee
KOMITaKTHBIE JUIS TIepeiadyl OoJIbIIoro oobeMa nH(popMaIiy B eMKOH 1 JaKOHWIHOH (opme.

Hay4nasi HOBH3HA 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO MHBEHTapU3allMsl HOBEHINETO (haKTHUECKOTO MaTepualia mpearpu-
HSITOTO MICCIICAOBAHMS MTO3BOJISIET BBISIBUTH TCHACHIIMN M 3aKOHOMEPHOCTH IPOM3BOJICTBA HOBBIX CIIOB ITyTE€M KOH-
TaMHUHALIUY, T7Ie HEMAJIOBa)kHas POJIb OTBOJIUTCS BIMSHUIO APYTHX SI3BIKOB.

Iesablo ucciae0BaHUS ABISIOTCSA aHAIN3 IPUMEPOB (PaKTHUECKOT0 MaTepuana, TO eCTh KOHTAMUHAHTOB KakK OJ1-
HOTO U3 CcII0c0O0B 000TaIIEeHUs JEKCHYECKOI0 COCTaBa COBPEMEHHOT'O0 HEMEIIKOTO Pa3TOBOPHOTO S3bIKA; OIHMCAHUE
cHenu(UKA dTHX JEKCHUECKHX €AMHHI, 3aBUCSIIMX OT CTPEMJICHHs TOBOPSILEr0 K 0OOOIICHHIO, BAPbUPOBAHUIO
croco00B HAaMMEHOBAHMSA, K SKOHOMUH SI3BIKOBBIX CPEJNICTB, OT MOTPEOHOCTEH OOIIecTBa B JAHHOM S3BIKOBOM €1IH-
HHIIE, OT COLIMAIBHOTO (pakTopa.

Lenp uccnenoBanus NpeaonpeaenseT IOCTAHOBKY 3aAa4:

— aHaJIM3 HAYYHOW JIMTEpaTyphl MO TEME MCCIIEJOBAHUS C LENbl0 (POPMHUPOBAHUS €r0 TEPMHHOJIOTHYECKOTO
anrapara;

— BBIOOpKA IPUMEPOB (PaKTHUECKOTO MaTepHalia u3 coBpeMeHHoro ciosaps “100% Jugendsprache 2019”;

— KOMIIOHEHTHBI aHaIN3 KOHTAMUHAHTOB.

MeToaamMu Hcc/IeI0BAHNS BBICTYNAIOT: METO] CIUIOLTHON BEIOOPKH MPUMEPOB (DAaKTHIECKOTO MaTepuala; MeTo]
aHaJM3a CIOBAPHBIX Ae()UHUIMIA; METO KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTDb NIPEINPUHITOrO MCCIEIOBAHNS IPEIOMPENEIAETCS HEOOXOANMOCTBIO 0TOOpa HO-
BOW JIGKCHIKH HEMEIIKOTO $I3bIKa JJISI COCTABICHUS KapTOTEKH, Oiarosapsi KOTOPOH MOSBHUTCS BO3MOXKHOCTH TOHCKA
JTAHHBIX HEOJIOTU3MOB B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTAaX KaK HCTOYHHKA JTOCTOBEPHOTO OTPaXKEHHMS ITPOIIECCa HEOTOTU3ALUH.

CoOpanHBIif TaKUM 00pa3oM (PaKTHIECKHH MaTepral MO3BOIUT 000OMINUTE Pe3yIbTaThl HCCIIEAOBAHIS B CIIOBape
nono6Ho padote H. A. JlaBpoBo#t « AHrNO-pycckuii cnoBapb. CoBpeMeHHbIE TCHACHIIMN B cJI0BOOOpazoBaHuu. KoH-
TaMUHAHTBD [6].

OcCTaHOBHMCS Ha PacCMOTPEHHUU TEOPETHUECKUX MOJO0KEHUH, MPeJoNpeesIaonNX NPaKTHUECKy0 4acTb HC-
CIIeJIOBaHUSL.

Hacrosimas ctaThs BBINOJIHEHA B PYClle aHTPOIOLEHTPU3MA, TJ€ «HCXOAHBIM IYHKTOM SIBJISETCS JTUHIBHCTUYE-
CKasi MHTYWIM HOCUTENEH sI3bIKa, a OCHOBHOM 3aJjadel — ONMCAHUE CBOMCTB TEX CYIIHOCTEH U SBIECHHH, KOTOpPBIE
9Ta MHTYUIHS B S3bIKE yCMaTPHBAET»; KPOME TOTO, «IIPUCYTCTBUE YEJOBEKA B SA3BIKE OIIYIIAETCSI HA BCEX SI3BIKO-
BBIX sIpycax, OHAKO OoJiee BCEro aHTPOIIONEHTPUYHOCTH SA3bIKa MPOSBISIETCS B JISKCHKE, 1 OCOOEHHO B CIIOBOOOpa-
30BaHUH, B KOTOPOM SIPKO BBIpa)KeHa HJIEst I3IKOBOTO cO3umanms» [ 1, c. 5.

«KaxpIif yenoBek MHANBUIyaIeH W CaMOILIEHEH, HO OH SIBJIAETCS 4acThIO OONIHOCTH, COIMyMa, II0O3TOMY €T0 MOo-
BE/ICHHE, U OCOOCHHO KOMMYHHMKAaTHBHOE ITOBEICHHE, BO MHOTOM OIIPEIEICHO COLMOKYIBTYPHBIMHU TPAAULHSMHI.
Jng mocTiKeHHs KOMMYHHMKATHUBHBIX II€Jel, TO €CTh TapMOHHYHOTO KOMMYHHKATHBHOTO DPE3yJbTaTa, JUYHOCTh
JIOJDKHA 00J1aiaTh KOMMYHHUKATHBHOM KommeTeHIMeld. KoMMyHHKaTHBHAS KOMIICTEHITNSI — 3TO CHCTEMa S3BIKOBBIX
U peUeBBIX 3HAHMH, YMEHUH 1 HAaBBIKOB, TIO3BOJISIOMINX OIICHUBATh BJIa/ICHUE JIUIHOCTHU S3bIKOM. KOMMyHHKaTHBHAs
KOMIIETEHIIUS SIBIISIETCSI HEOOXOAMMBIM YCIIOBUEM IPEOJIOJICHHS] BO3MOXKHBIX KOH(IMKTOB MEXKIY Y4aCTHHKaMH 00-
IICHHS 1 J0JDKHA PACCMATPUBATHCS KaK KaueCTBEHHAs XapaKTePUCTUKA SI3BIKOBOM JHUHOCTHY [8, C. 87].

H. . l'ansckoBa 1 H. U. I'e3 moi KOMMYHUKaTUBHON KOMIIETEHIIMEH TIOHUMAIOT CTIOCOOHOCTh YeoBeKa MOHH-
MaTh ¥ MOPOXJAaTh MHOS3BIYHOE BBICKa3bIBAHWE B PAa3HOOOPA3HBIX COIMAIBHO IETEPMHHUPOBAHHBIX CHUTYAIHSIX
C YYCTOM JIMHTBUCTUYECKUX U CONMAIBHBIX NMPABUII, KOTOPHIX MPUACPKHUBAIOTCS HOCUTENH s3bIKa. B 0000meHHOM
BHUJI€ KOMMYHHKaTHBHYIO KOMIIETEHIIMIO COCTABIISIOT:

1) 3HaHHUA O CHCTEME M3Y4aeMoOro sI3bIKa M c()OPMUPOBAHHBIE HA MX OCHOBE HABBIKH ONEPUPOBAHHUS SI3bIKOBBI-
MH (JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUMHU M (POHETHUECKUMHU) CPEICTBAMH OOIIEHUS — JIUHZBUCIUYECKUI KOMNOHEHM KOM-
MYHUKAMUGHOU KOMNEMEHUUU;

2) 3HaHMSA, HaBBIKM U YMEHHS, MO3BOJLIIONINE MOHMMAaTh U MOPOXKIATh MHOSI3BIYHBIC BBICKA3BIBAHUS B COOT-
BETCTBHM C KOHKPETHON cHUTyamnueil oOIeHus, pedeBoil 3anadeil 1 KOMMYHHKATUBHBIMU HAMEPCHUSIMH — Hpazma-
muyecKkuli KOMNOHEHN KOMMYHUKAMUGHOU KOMREMEHY UL,
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3) 3HaHWS, HABBIKK M YMEHUs, MMO3BOJISIOIINE OCYIIECTBISATh PEUEBOE U HEepedeBOe OOIIEHHE C HOCHTEISIMH
N3y4aeMoro si3bIKa B COOTBETCTBHHU C HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSMH 4Y)KOT'O JIMHTBOCOLMYMA — CO-
YUOIUHZBUCIUYECKUI KOMNOHEHN KOMMYHUKAMUBHOU Komnemenyuu [2, c. 19].

Kpowme toro, JI. FO. KacesiHOBa 0COOEHHO BBIACTSET NCUXO0I02UYeCKUe PaAKMOpPsl, CIOCOOCTBYIOMINE W TIPUBO-
JSIIHAE K HEOJIOTH3AIUH JICKCHKH:

«— YHUBEPCAIFHO-TICHXOJIOTHYECKHE (CTpeMIIeHnEe K 0000IIEeHHI0, TCHACHNINS K SKCIIPECCHBHOCTH B 00pa3HO-
CTH, BapbHUPOBaHHE CIIOCOOOB 0003HAUEHIS OJHOTO U TOTO JKe IEHOTATa);

—  WHIUBHAYaJIbHO-TICHXOJOTHYECKHE (CTPEMIICHHE 1aTh CYOBEKTHBHYIO OIIEHKY OOBEKTYy HOMHIHAIINH, BBIACTHAT
OIpe/ieSieHHbIe CTOPOHBI, KauyecTBa, (DYHKLMHU MpeAMETa WIH SBJICHHS, HECTAHIAPTHO, SIPKO Ha3BaTh OOBEKT C IEJBI0
NPUBJICYEHHUS K HEMYy 0co00ro BHUMaHus aapecara)» [3, c. 48].

Takum 00pazoM, B IIEHTPE HAaXOJIUTCS S3bIKOBAs JIMUHOCTh CO CBOMMH IICHXOJIOTHYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMU
1 CPOPMHUPOBAHHONH KOMMYHHUKATHBHON KOMIICTCHIIMCH, HA KOTOPYIO OKa3bIBAIOT BIIMSHUE: C OJHOW CTOPOHBI,
«QKCmpanunzeucmudeckue pakmopsl (CMeHa BEKTOPOB OOLIECTBEHHOTO Pa3BHUTHS, N3MEHEHUE ONPEeNICHHBIX 10-
JIUTHYECKUX, IKOHOMUYECKHX, COLMAIBHBIX PEallMii U MOSBJICHUE HOBBIX), C IPYrOil CTOPOHBI, UHMPAAUHEUCTIU-
yeckue (paxmopsi, 00yCIOBICHHBIC MOTPEOHOCTHIO B COBEPIICHCTBOBAHUN CPEICTB S3BIKOBOTO O0O3HAUCHHS, CH-
CTEMHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHUIL...» [Tam xe].

Cymmupys cIeTaHHbIe HAMH BBIBOJIBI B cTaThe «/IHHOBaMM B CIIOBOOOpa30BaHUM HA COBPEMEHHOM JTarre: KOH-
TaMUHANWs (HAa MaTepHale PyCCKOro, HEMEIIKOTO M aHTJIMHCKOTO S36IKOB)» [5], MBI cunTaeMm, 4to:

—  KOHmamuHayus — 3TO CII0OBO0Opa3oBaTeNbHas TCHICHIUS 1O MMPOU3BOJICTBY HOBOTO THOPHIHOTO, KOMITAKT-
HOTO Ml €MKOTO «I3BIKOBOTO MPOAYKTa» IyTEM COCTUHCHUS HEKOTOPBIX YacTel JICKCUYECKUX CIUHHII, 00BEeINHSIO-
LIMX 3HAYCHHUS COCTABIISIOIINX €ro 4acTe;

—  [IpUYMHAMHU BHIOOpa TaKoro crnocoba cI0BOOOPa30BaHUsI BBICTYIAIOT — CIpeMIeHUEe K IKOHOMUU SI3BIKOBO-
ro apceHana, GU3HOJOrHIECKOro MOTEeHIHAa TOBOPSIIETO U 00BEMOB MAMSITH; IUHEGOKPEAMUBHOCHb B HOMHHAIINN
1 BepOaTu3aly HOBBIX MMOHSTHIA, MOSBICHHE KOTOPHIX 00YCIIOBJICHO Pa3IMYHbIMU SKCTPATMHIBUCTHYCCKUMHE (ak-
TOpPaMH ¥ 3HAYMMOCTBIO 3THX OOBEKTOB JICUCTBUTEILHOCTH JIJISi TOBOPSILIETO; CAMONpe3eHmayusi TOBOPSILETO C 1IENbI0
JIEMOHCTpAIIMU CBOEH 3pYyANPOBAHHOCTH, 00Pa30BaHHOCTH, YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH;

— B pe3yibTaTe KOHTaMUHAIMKM HamOoJiee SIPKO PENpEe3CHTHPOBAHBI MPOLECCHl ajanTalui OJHOTO S3bIKa
K SI35IKOBOMY apCeHaIy APYTUX SI3BIKOB, YTO CIIOCOOCTBYET HEIOCPECTBEHHOMY B3aHMOBIIMSHHUIO S36IKOB M KYJIBTYD.

Kpowme toro, no mHenuto H. A. JIaBpoBO#, «KOHTaMUHALIUS TPEJICTABIAET COO0 aBTOHOMHYIO CII0BOOOpa3oBa-
TEJIHYIO MOJIENIb, OCHOBHOE (PYHKLIMOHAILHOE Ha3Ha4eHHE KOTOPOHM 3aKJI0YaeTCsl B UTPOBOM CIOBOTBOPYECTBE,
BBI3BAHHOM K JKH3HU CaMbIMH Pa3HOOOpa3HBIMHU NPUYMHAMHU — 0230BBIM YPOBHEM CTPEMJICHHS JMYHOCTH K caMopea-
JU3aIAH, KPEaTHBHOCTH, BBIPAKEHUIO COOCTBEHHON MHIMBHIYATbHOCTH, CTPEMIICHHEM H30€XKaTh IITAMIIOB M KIIH-
ITUPOBAHHOCTH pevud. <...> ...CIIOBOOOpa3oBaTeNbHAs MOJIE]Ih KOHTAMHUHAIMS SBIsAETCS Hambosee 3PPEeKTHBHBIM
crmoco0oM KoMITpeccrn HHPOPMAIIUY B paMKaX OJHOH JiekceMb» [7, . 7].

H. A. JIaBpoBa mox komrmpeccueii MOHNMaeT «MEXaHU3M CO3IaHNs KOHTAMHHHPOBAHHOTO CJIOBA, IIPH KOTOPOM
B ONTHMAJILHOW (KpaTkoi (opme), orpaHMYeHHON TpenesaMu OJHOTO CIIOBa, TepefaeTcs 3HAYUTEIbHBIA 00BheM
nHPOPMALINH, HE CTOIBKO WHTEIUIEKTYyaJbHOTO, CKOJIFKO SMOTHBHOTO M JIE3UPATUBHOTO COACPKAHIS, HAIleJICHHON
Ha pean3alMIo IparMaTuieckol yCTaHOBKM KOMMYHHKAaTHBHOTO aktay [Tam xe, c. 50].

OcTaHOBUMCSI HA PACCMOTPEHHUH TIPUMEPOB (PaKTHYECKOTO MaTepHaa, 0TOOPaHHOTO METOJIOM CILIOIIHOW BHIOOp-
ku u3 cioBaps “100% Jugendsprache 2019”:

1) bierlaxing [10, S. 22] — KOHTAMHUHAHT, TPOU3BOIHBIN OT HEMEI[KOTO CYIIECTBUTENLHOTO “Bier” = «uBoy,
MPENCTaBICHHOrO IIETNKOM, B KOHEYHOTO KOMIIOHEHTa HEMEKOro riarona “‘relaxen” = «paccmabuthes» ¢ 100as-
nenueM cyddukca -ing, THIMYHOTO JJIs AHTITUICKOTO repyHus. 3HaUYeHNe, IPUBEJICHHOE B CIOBape, riacut: “bei
einem Bier relaxen” = «paccnabutbcs 3a 60KanOM MHBaY,

2) bitchten / bitchen [Ibidem, S. 23] — KOHTaMHHAHT, TPOU3BOJHBIA OT HAYAJIHHOTO KOMITOHEHTa HEMEIKOTO
riaroja “bitten” = «mpocuTh KOTo-TO 0 YeM-TO» U KOHEYHOTO KOMIIOHEHTA IIBEACKOTO mpuiararesnsHoro “bitchig”
= «037O0JICHHBIIY, B 3HAUCHUH “‘um etwas bitten und sich ausfithren, wenn man es nicht bekommt” = «pocurs ko-
T0-TO O YeM-TO H YCTPauBaTh HCTEPUKY, HE ITOITyIUB JKEITAEMOTOY;

3) breiern [Ibidem, S. 25] — KOHTaAMUHAHT, IPOU3BOIHBIA OT HAYAILHOTO KOMIIOHEHTA HEMEIKOTO IJlaroJa
“brechen” = «iomark, HapyIIUTE» ¥ KOHEYHOTO KOMITOHEHTA HEMEIKOTO riaroia “feiern” = «npasaHoBath», B 3Ha-
genun “brechen und trotzdem feiern” = «uapyiaTe mpaBuia u TeM He MEHEE BECEIUTHCS/IPA3AHOBATH YTO-TO;

4) Brobel trinken [Ibidem, S. 26] — KOHTaMHHAHT, POU3BOJHBIA OT HAYAJILHOTO KOMIIOHEHTa aHTIMHCKOTO
cyliecTBUTENBHOTO “brother” = «Gpat/GpaTan/IpHUsTENb» U KOHEYHOTO KOMIIOHEHTAa HEMEIKOTO CYIIECTBUTEILHOTO
“Hobel” = «muBO B %eCTAHBIX GaHKAX C KOJIBIIOM ISl OTKPBIBaHH», B 3HaueHHH “ein Bier (Hobel) mit seinem Bro
trinken” = «uTh TUBO € TIPUSITEIEM.

Cornacno «Hemenko-pycckoMy H pyccko-HeMenkoMmy ciopapio cieHra» K. B. IllesskoBoit u M. A. Unramesoi
«Bro, m — nqpyran» [9, c. 26];

5) chassen [10, S. 31] — KOHTaAMWHAHT, MPOWU3BOJHBIA OT HAYAILHOTO KOMIIOHCHTa aCCHMIIUPOBAHHOTO
HeMeIKoro riarojia “chatten” = «obiarbest B 4aTe» ¥ KOHEYHOTO KOMIIOHEHTa HEMEIKOTO Iiiarojia “essen” = «ky-
maThk», B 3Ha4eHuu “‘chatten und essen gleichzeitig” = «o0maTbcs B yate U KyIath OMHOBPEMEHHO;

6) chibil [Ibidem] — KOHTaMUHAHT, MPOW3BOJHBEIN OT HAYAILHOTO KOMIIOHEHTa HEMEIKOTO MPHIIaraTeIbHOTO
“chillig” = «paccinaGieHHbIi» ¥ KOHEYHOIO KOMIIOHEHTa HEMELKOTO MpuarateabHoro “stabil” = «craOuiabHbINY,
B 3Hauenuu “chillig und stabil” = «B mocTosHHO pacciaGIeHHOM COCTOSIHUM,
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7)  couchill [Ibidem, S. 33] — KOHTAMUHAHT, POU3BOIHBIN OT HAYATHHOIO KOMIIOHCHTA aHTITUICKOTO CYIIECTBH-
TEJBHOTO “‘COUCh” = «KyIleTKa, TUBaH, TAXTa» M HAYaJbHOrO KOMIIOHEHTa HeMmelkoro riaroia “chillen” = «pac-
CHAOIATHCS», TAE «OCKOJOK» “‘ch” BBICTymaeT oOmIMM, OOBEIUHSIONIMM 3BEHOM IBYX CJIOB-IOHOPOB. 3HaUEHHUE
nanHoro konramunanra — “auf der Couch chillen” = «paccnabustbes, jexa Ha IUBaHEY,

8) cutiful [Ibidem, S. 34] — KOHTaMHUHAHT, TPOU3BOIHBIN OT HAYaIHHOTO KOMIIOHEHTAa aHTIIMICKOTO IpHjara-
TENBHOTO “‘CUle” = «MWJIIBIH, IPUBIIEKATEIFHBIN, YMHBIN» W KOHEYHOTO KOMIIOHEHTA aHTJIMHCKOTO MIPHUIIaraTeIbHOTO
“beautiful” = «mpekpacHslii, KpacuBBIH, TpeBOCXOaHbBI». KonTamuuanT “cutiful”, oGsenutsst 3HaUEHNS ABYX TIPH-
JlaraTeNbHbIX, BBICTYIIAET KaK MHTCHCH(UKATOP SMOTUBHOTO 3HAUCHHS;

9) exting [Ibidem, S. 47] — KOHTAMHHAHT, IPOU3BOIHBINA OT MIPUCTABKHU -€X = «OBIBIIMI» ¥ KOHCYHOTO KOMIIO-
HEHTA aHTJIMACKOTO TepyHIus “texting” = «Habop TeKCTOBBIX COOOIICHNUIT», B 3HaUeHHH “Mit jemandem via Texting
bzw. Text-Messenger SchluR machen” = «3akouuuts otHomeHus mo CMCy;

10) fi(lmgu)cken [Ibidem, S. 53] — KOHTAMHHAHT, TPOU3BOAHBINA OT WHTEepHaNMOoHAMM3Ma “film” u xKoHeuHoOTO
KOMIIOHEHTa Pa3rOBOPHOTO HEMEIKOTro Tiiaromna “gucken” = «cmotpeTs», B 3Hauenun “einen Film gucken und dabei
miteinander schlafen” = «cMoTpeTs GUITBMBI 1 UMETH CEKCYabHBIC OTHOIIICHUS;

11) flatten [Ibidem, S. 54] — KOHTaMHHAHT, IPOU3BO/IHBIN OT ACCUMUINPOBAHHOTO HeMenkoro riuaroia “flirten”
= «(pIUpTOBaTE» W KOHEYHOTO KOMIIOHEHTA AaCCHMHJIMPOBAHHOIO HEMELKOTo cylecTBHTenbHOro “Chatten” =
«4ary, B 3Hauenun “flirten beim Chatten” = «¢muproBars B uatey;

12) flittern [Ibidem, S. 55] — KOHTaMHHAHT, MPOW3BOIHBIH OT AaCCHMHIJIMPOBAHHOTO HEMELKOTO TIJIaroia
“flirten” = «daupToBaTh» M KOHEYHOTO KOMIIOHEHTA cylecTBuTedabHOro “Twitter”, B 3nauenun “Uber Twitter
flirten” = «nuprosars B TBUTTEPY;

13) freisure [Ibidem, S. 57] — KOHTaMUHAHT, TIPOU3BOJHBIN OT HAYAILHOTO KOMIIOHEHTA HEMEIIKOTO Hapeuwus
“freilich” = «omHako, KOHEUHO, Pa3yMeeTCs» W AHTJIMHCKOTO MPUIAraTeIbHOTO “SUre”, MpeCTaBICHHOTO ETUKOM.
3HaveHHe JAaHHOTO KOHTAMUHAHTA — «YBEPEHHBII;

14) grillbieren [Ibidem, S. 65] — KOHTaMHHAHT, TPOU3BOHBIA OT HAYAJIHLHOTO KOMIIOHEHTa HEMELIKOTO TIJIaro-
na “grillen” = «kapuTh Ha TpUIIE» U MPOU3BOJIHOIO HEMEIKOTO riaroya “bieren” = «muTh MUBOY, MPEICTABIEHHO-
ro [EeTMKOM. 3HaueHHe maHHOro KoHTamuHaHta — “grillen und dabei Bier trinken” = «pacnuBath mHBO U XKapuTh
YTO-TO Ha TPUJIEY;

15) killig [Ibidem, S. 57] — KOHTaMHWHAHT, MPOU3BOMHBIA OT HAYAJILHOTO KOMITOHEHTA AaHTJIMHCKOTO CIIOBA
“killer” = «y0OoUHBIH, YOUHCTBCHHBIY», BBICTYIAIOMIETO B JABYX HUIOCTACAX — B POJH CYIICCTBHTEIFHOTO U B POJH
MIpMJIaraTeJIbHOT0, 1 KOHEYHOTO KOMIOHEHTa HEMELKOoro npuiaratensHoro “chillig” = «paccnabiaeHHblit», B 3HaUe-
HUM «yOMHCTBEHHBIN, KIICBBIH, TPEBOCXOIHBIH, oTnanHbliiy. KonTtamuuant “killig”, o0beIuHSS 3HAYCHUS TBYX CIIOB-
JIOHOPOB, BBICTYNA€T KaK MHTEHCU(UKATOP SMOTHBHOTO 3HAYCHUS;

16) knutscheln [Ibidem, S. 85] — KOHTaMHHAHT, TPOM3BOAHBIA OT HAYAJHFHOTO KOMITOHEHTa HEMEIIKOTO TJIaroja
“knutschen” = «aenoBarbesi» W KOHEYHOTO KOMITOHEHTa Hemerkoro riarona “kuscheln” = «obuumatscs». Konramu-
Hant “knutscheln”, o6beuHsIs 3HaAYEHNMST IBYX CIIOB-IOHOPOB, BBICTYIACT KaK MHTCHCU(UKATOP SMOTHBHOTO 3HAYCHHS;

17) lahmsam [Ibidem, S. 89] — KOHTAaMUHAHT, MPOU3BOIHBIN OT HAYAIHHOTO KOMIIOHEHTA HEMEIIKOTO TIpHJIara-
TenpHOro “lahm” = «BsuIblid, apanM30BaHHBIIN» ¥ KOHEYHOTO KOMIIOHEHTA HEMELIKOTO MpuiararessHoro “langsam” =
«vemeHapiy. KonramuHanT “lahmsam” = «o4eHb MeIJICHHBIN», 00bEIUHSAS 3HAUEHUS BYX CJIOB-JOHOPOB, BHI-
CTyHaeT KaK MHTEHCU(HUKATOP SMOTHBHOTO 3HAYCHUS;

18) lituation [Ibidem, S. 90] — KOHTAMHUHAHT, IPOU3BOIHBIN OT MPEJICTABICHHOTO LIEIMKOM aHIIINHCKOTO CIIEH-
ruzma “lit”, mepBOHAaYaNEHO MMEIOLIETO 3HAYCHHE «3aKHUIrATelbHAs BEUYCPUHKA», HA COBPEMECHHOM 3Talle BBICTY-
MAaoIIero CMHHOHUMOM citoB “cool, fun, amazing, awesome”, ¥ KOHEYHOrO KOMITOHEHTa HEMEL[KOTO CYLIECTBUTEb-
noro “Situation” B 3nauenuu “die Situation, die lit ist” = «3abaBHas cuTyamus»;

19) mailden [Ibidem, S. 95] — KOHTAMHMHAHT, IPOU3BOJHBIN OT MHTEPHAIMOHAIM3Ma “Mail” = «vaekTpoHHAs
[OoYTa» W KOHEYHOTO KOMIIOHEHTa HeMelkoro riaroia “melden” = «coolmare, DOKIambIBaTh, AETaTh 3asiBKY
Ha yJacTHe», B 3HAYCHUH «ITUCATh COOOIIEHHS MO 3JIEKTPOHHON TIOUTEY;

20) megatrieben [Ibidem] — KOHTAMHUHAHT, IPOU3BOIHBII OT TPEUECKOTO CIIOBA “mega” = «OOJBIION» M KOHEYHO-
ro KOMITIOHEHTa HeMenkoro npuaactis “Ubertrieben” = «rpeyBenndennsiity. Konramuaant “megatrieben” = «mpeyse-
JIMIEHHBIA CBEPX MEpPBI», 00BEANHSS 3HAUCHNS JIBYX CIIOB-IOHOPOB, BHICTYIAET KaK MHTCHCH()UKATOP 3HAYCHMS;

21) Mollo [Ibidem, S. 97] — KOHTAMUHAHT, TPOU3BOIHBINA OT AMaIeKTH3Ma “Moin” B Ka4eCTBE PErHOHAIBLHOTO
npousHomenus ¢pasel “(Guten) Morgen”, mo oxHO#l M3 Bepchil BOCXOMSIIET0 K JATCKOMY W HW)KHEHEMELKOMY
cioBy “mo(0)i”, 0003HaYAKOIIEMY «KPACHUBBIN», «IIPEKPACHBIH», B 3HAYCHUHU «J[0OpOro BpeMEHH CYTOKY.

Ha coBpemeHHOM 3tame 1mojo0HbIE (hOPMBI CYLIECTBYIOT B HHMIKHECAKCOHCKOM nuajekre — “mooien Dag,
mooien Abend, mooien Mor(g)en” = «loOpsiii mens; JoOpeiit Beuep;, Hobpoe yTpo» U MOTYT YHOTPEOIATHCS
KpYTJble CYTKH, B OTJIMUMe OT (opmyiibl npuBeTcTBUs “Guten Morgen” = «/lo6poe yTpo», KoTopas MOXET YIo-
TpebnsaThest 1o 10 gacoB yTpa.

BTopbIM KOMIOHEHTOM aHAIN3UPYEMOTO KOHTAMUHAHTA BhIcTyHaeT hopMyia npusercTBus “Hallo” = «mpusery;

22) Ringxiety [Ibidem, S. 117] — KOHTaMHHAHT, MPOM3BOAHBIA OT AHTJHHICKOrO riiarosia “ring” = «3BOHUTH,
3BEHETH, 3By4aTh», IPEACTABICHHOTO IIETHKOM, 1 KOHEYHOTO KOMIIOHEHTAa aHTJMHCKOTO CYIIECTBHTEIBHOTO “‘an-
Xiety” = «rpeBora, TpEBOKHOCTh, OecOKOiicTBOY», B 3HaueHuu “die Angst, dass das Smartphone klingelt” = «ucmbi-
TBIBATh CTPax, 4YTO 3a3BOHUT COTOBBIH Tene(oH»;

23) Romantasy [Ibidem] — KOHTaMWHAHT, MPOM3BOIHBIA OT HAYAIBHOTO KOMIIOHCHTa HWHTEpPHAI[MOHAIN3Ma
“Romantik” = «poMaHTH3M» ¥ KOHEYHOI'0 KOMIIOHEHTa MHTEpHaIMoHanu3Ma “Fantasy” = «(oHTasu», B 3HAYCHUU
<«OKaHp, 00BEIMHAIOMNN crIeN(UIECKHUE YSPTHI IBYX KAHPOBY;
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24) saurig [Ibidem, S. 121] — KOHTAaMHHAHT, MPOM3BOAHBIA OT HAYAILHOIO KOMIIOHEHTa HEMELKOIo MpuJiara-
TEJBHOTO “SaUer” = «HeOBOJBHBIN, OOMKEHHBIHN, KHCIIBII» U KOHCYHOT0 KOMIIOHCHTA HEMEIIKOTO MPHIIaraTelIbHOro
“traurig” = «mevanbHbIM, MpauHblity. KOHTaMHHAHT “Saurig” = «yApydCHHBIH, MpauHbIi», 0ObEAUHSS 3HAUCHHUS
JIBYX CJIOB-ZIOHOPOB, BBICTYIIAeT KaK MHTEHCU(DHUKATOP 3HAUCHNS;

25) schék [Ibidem, S. 124] — KOHTaMHHAHT, MPOU3BOAHBIA OT HAYAIHLHOIO KOMIIOHCHTAa HEMEIKOTO IpHiara-
TeMBHOTO “schdn” = «KpacHBbI» H KOHCYHOTO KOMIIOHEHTA HEMEIIKOTO MpHiaratesibHoro “schick™ = «anerantHsbiif,
mukapHbiiy. KonramuHasnT “schdk™ = «kpacuBBIH W 3JIETaHTHBINY, 0ObEANHSIS 3HAUCHUS IBYX CJIOB-IIOHOPOB, BBI-
CTyHaeT Kak MHTEHCU(HUKATOP 3HAUCHHUS;

26) schwachsimpeln [Ibidem] — KOHTaMHUHAHT, MPOU3BOAHBIA OT HAYAIBHOTO KOMITOHEHTa HEMEUKOTO CYIIe-
cTBUTENBHOTO “Schwachsinn” = «cnaboyMue» ¥ KOHEYHOTO KOMIIOHEHTa HeMelkoro riaroina “fachsimpeln” = «ro-
BOPUTH Ha Y3KOCHEIMATIBHBIC TeMbI», B 3HaueHHH “Mist erzdhlen” = «HecTH NOIHBIA Opey;

27) Smombie [Ibidem, S. 128] — KOHTAMHHAHT, IPOU3BOJHBIN OT HAYAIIFHOI'O KOMITIOHEHTAa MHTEPHAITHOHAIIN3-
Ma “Smartphone” = «cmapThoH» U KOHEYHOTO KOMIIOHEHTa HEMEILKOTO CYIIECTBUTEIbHOTO “Zombie” = «30M0Ou»,
B 3HaueHuu “‘Mensch, der wie gebannt mit dem Handy iiber die Strale geht und nicht guckt, wohin er geht” = «ue-
JIOBEK, HACTOJIFKO YBJIICUCHHBIA COTOBBIM TelNe(OHOM, UYTO HE 3aMeYaeT, Kyaa UACTY;

28) Smottel [Ibidem, S. 129] — KOHTaMHUHAHT, MPOU3BOIHBIA OT HAYAIEHOTO KOMIIOHEHTa HMHTEPHALIMOHAIA3MA
“Smartphone” = «cMapThOH» U KOHEYHOTO KOMIIOHEHTa HEMEIKOTO CYIIeCTBUTENbHOTO “Trottel” = «bonBan, aypak,
WJINOT», B 3HAYECHUU «UJIUOT C TeJIe(hOHOMY;

29) Snackosaurus [Ibidem] — KOHTAaMHUHAHT, TPOU3BOIHBIN OT HAYAILHOIO KOMIIOHEHTA aHTJIMHCKOrO CyIlie-
CTBUTENHHOTO “Snack” = «mepekyc, Jierkas 3aKycKa» M KOHCYHOTO KOMIIOHEHTa HEMEIKOTO CYIIECTBHTEIBHOTO
“Dinosaurus” = «IuHO3aBp», B 3HaueHuU “verfressener Mensch” = «kaaHbIi YeT0BEK, YEMOBEK, KOTOPBIA TPATUT
BCE JICHBTW Ha eIy,

30) tacken [Ibidem, S. 136] — KOHTAaMHHAHT, MPOH3BOIHBIA OT HAYAJHLHOI'O KOMITIOHEHTa HEMEIIKOI'O IJa-
roya “texten” = «mepemaBaTth TEKCTOBBIE COOOIIEHHS» W KOHEYHOIO KOMIIOHEHTa HeMenkoro riarojia “kacken” =
«CTIPaBIATH HYXKAY», B 3HaueHHH ‘“Nachrichten schicken, wihrend man auf Klo sitzt” = «oTnpaBiars cooOmeHus,
CHUJIA HA YHHUTA3EY,

31) Tweef [Ibidem, S. 139] — KOHTAMHHAHT, MPOU3BOAHBIA OT HAYAJHHOI'O KOMIIOHEHTA HHTCPHAI[HOHAIN3MA
“Twitter” = «TBUTTEp» U KOHEYHOTO KOMIIOHEHTA aHIJIIMHCKOTO cyiiecTBHTenbHOro “Beef” = «roBsnuna, Tymia,
xanobay, B 3HaueHuu “Streit auf Twitter” = «cmop B TButTep»;

32) Tweegram [Ibidem] — KOHTaMHHAHT, MPOW3BOJIHBIM OT HAYAIHLHOTO KOMIIOHEHTa WHTEPHAIMOHAIN3MA
“Twitter” = «TBUTTEpP» U KOHEYHOTO KOMIIOHEHTA MHTEPHAIIMOHANN3Ma “Instagram” = «renerpamMmay, B 3HAYCHUH
“Post auf Instagram, der nur aus Wortern besteht” = «moct B lHcTarpam, cocTosmuii HCKIIIOYNTETIBHO U3 CIOBY;

33) wichseln [Ibidem, S. 149] — KOHTaMHHAHT, MPOU3BOAHBIN OT HAYAILHOTO KOMIIOHEHTa HEMEITKOTO CYIIECTBH-
tensHOro “Windeln” = «mmammepcs» U KOHEYHOr0 KOMIIOHEHTa HEMELIKOro Tiiaroia “wechseln” = «meHsTs», B 3Haue-
Huu “Windeln wechseln” = «MeHsITh mamMmepchbn.

[Ipoananm3upoBaHHEI MHBEHTAph NPUMEPOB (PAKTHIECKOTO MaTeprana IIoKa3aj, 9To Oyiaromaps KOHTaMHUHAH-
TaM HaXOJAT OTpaXeHHE Takue cepsl )KU3HM denoBeka, kKak «OTHomeHus Mexay noixamm» (6), «CoBpeMeHHBIH
oTABIX» (4), «OueHKa NpOUCXOIIMX COOBITHI (6), «Posb cMapTdoHa U pa3IMYHBIX MECCEHPKEPOB B JKH3HHU YeJIO-
Beka, ux BiusHUE» (7), « OMOLIMHU YeJIOBEeKa, €T0 COCTOSTHUE U XapakTepucTukm» (10).

KonmuecTBeHHBIH MOCYET T0KA3bIBAET, YTO MEPOH BCEX BEMIEH OBIIT M OCTAETCS YENIOBEK C €T0 IEePEKNBAHUSIMH,
SMOINUSIMH, PA3IMYHBIMU XapaKTEPHUCTHUKAMH JINYHOCTHBIX KaueCTB.

C TOUKH 3peHHs SI3bIKA CTAHOBHUTCSI OYEBHIHBIM (DaKT 3HAYMTEIHHOTO BIMSHUS aHIJIMICKOTO s3bIKa Ha HEMell-
KWl SA3BIK, T71e Ha 33 mpuMepa GpakTHIeckoro MaTepraia MPUXOAUTCS 8 IPUMEPOB, COAEPKAIINX aHTIHHUCKHE CIIOBa-
JIOHOPHI (TO ecThb pumepHo 30%).

Heo0x0auMO OTMETUTH JIOJII0 Y4acTHsl JHAJIEKTU3MOB B CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIX IpOLEccaXx HA COBPEMEHHOM
sTare. Ha Ham B3rJIs1, MPOMUCXOIUT CMENICHHE aKIIEHTOB, TO €CTh AUAIIEKTU3MBI HE BOCIPHHUMAIOTCS TOBOPSIIIM
Kak MapKep HM3KOTrO YPOBHSI €ro oOpa3oBaHHOCTH, MX MCIIOJIb30BaHUE B CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIX MPOIECCAaX CIO-
COOCTBYET 000OIICHUIO 3HAYCHUS HEOJIOTHU3MA.
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The article considers a relevant word-formative tendency in the modern German youth language — contamination. The semantic
analysis of modern contaminants in the German language aims to identify donor languages and the peculiarities of this type
of word-formation. The findings have allowed concluding that the English language dominates among the donor languages. Spe-
cial attention is paid to dialecticisms that tend to participate more actively in the word-formative process.
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Cmamus nocssiwena uzyuenuro gpaseonocuveckux eounuy (OE) anenutickozo A36ika ¢ KOMROHEHMOM «HCUBOTMHbIEY
U ux cemammuyeckou xapakmepucmuxe. Paboma cmasum yenvio onpedeiums cmpyKmypHyo opeanu3ayuio u onu-
camb KomMnorHeHmuwili cocmas oannvix PE. Hosusna ucciedoganus 3axkaouaemcs 8 mom, 4mo enepsgvie npeoiazaemn-
ca kaaccuguxayus ucciedyemvix @E no konnomamuenomy 3uauenuio KOMROHEHMO8. B pesynbmame ucciedoeanus
a8mop NOYYUT NPOYEHMHOe COOMHOUIEHUe YACO 8CMPEeYalouUXCcsa pamMmMamuieckux cmpykmyp u ¢gpazoobpa-
syroweti akmusHocmu DE ¢ KOMHOHEHMOM «HCUBOMHbIEY C NOOPOOHLIM ORUCAHUEM 3HAYeHUll, NOKA3AHHbIX
Ha 601bUIOM KOTUYeCee NPUMepPO8.

Knrwouesvie crosa u ¢pasvl: ppaseonornieckas eAUHALEA; CEMaHTHYECKas XapaKTEPUCTHKA; UIMOMBI C KOMIIOHEH-
TOM «KOIIIKa»; HAMOMBI C KOMIIOHEHTOM «CO0aKa»; KOMIIOHEHTHBIH cocTaB; (pazooOpa3yromas akTHBHOCTb; 300MOp-
(ryeckas JIeKCHKa.

JluxaueBa Kanna BiaaaumupoBHa, K. me. H.
Omckutl eocyoapcmeenHulil yHugepcumem nymeti coooujeHust
lijane7 l@mail.ru

CTpyKTypHO-CEMaHTH4YEeCKOe YCTPOHCTBO (PPa3e0I0ru4ecKnX eIuHHUIL
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA C KOMIIOHEHTOM <«’KUBOTHbIE»

W nnomaMy 0OBIMHO Ha3bIBAIOT IPYIIIIBI CIIOB, 3HAYEHUE KOTOPBIX 3HAYUTENBHO OTIMYAETCS OT 3HAUCHHUH KaXI0T0
CJIOBA B OTAEIBHOCTH. YacTo HE HOCUTEIAM sI3bIKa OBIBACT TPYAHO IOHATH, YTO MMeeTcs B Buay. Hanpumep: when
pigs fly o3Havaer nocie doocouuka 6 uemeepe. Takum o0pa3oM, OTAEIBLHO ciioBa pigs U fly He OyayT nepeBeneHbl
Ha pycckuii si3bIk. AHrMickre MOE 00BIYHO 1MepeBOAITCS Ha PYCCKHH SI3BIK TEM 000POTOM, KOTOPBIH MOHATEH PYCCKO-
MY YeJIOBEKY M OIMXKEe K PyCCKOH JIMHTBOKYIbType. OTHAKO CYIIECTBYIOT M MEHEE 3K30THIECKUE HANOMBI, 3HAUCHHE
KOTOPBIX BIIOJIHE MPEJCKa3yeMo, 0COOEHHO M3 KOHTeKcTa. HO KOHTEKCT B POJJHOM SI3BIKE MOXKET OTJIMYAThCS, O3TO-
MY HAMOMBI HY)KHO M3y4aTh, 0OpaliaTh Ha HUX HpHUCTalbHOE BHHUMaHue. Hanpumep: a dark horse — memnas no-
waoka. JlaHHBIE UIMOMBI Yallle BCTPEYAIOTCS B aHIVIMIICKOM S3BIKE, OOJiee MOHATHBI M MMEIOT OOJIBIIYIO IIEHHOCTh
JUIS. OTPOMHOTO KOJIMUECTBA U3YYAIOLIHX SI3BIK.

MHorue BbIIAIOLIMECS YUSHbBIS-TMHIBUCTBI B CBOMX MCCIIEA0BaHUAX cQOPMUPOBAIM OCHOBHBIE ITOHATHS (pazeo-
JIOTHH, OTpe/IeNIUBIINE HanOoIee BaXKHbIE HANpAaBICHHUs B MCcIeqoBaHuH (paseonormyeckux eaunun (B. B. Buno-
rpaznos, B. JI. Apxanrensckui, B. I1. )Kykos, H. M. lllanckuii, B. M. Mokuenko, A. M. Meneposuy, A. M. Uenacosa,
B. A. Jlebenunckas u apyrue) [1; 2; 5].

[IpobmeMBl rpaMMaTHYECKHX CBOMCTB (Ppa3cosIOTH3MOB OcBemaroTes B Tpynax A. M. Uemacoroi, B. A. JleOe-
nuHckoi, @. Y. Hukonosaiire, I'. Y. MuxaitnoBoi u qpyrux y4yeHsIx [4].

AKTYaJIbHOCTb HCCIIE/IOBaHUS 00YCIIOBJIEHA OTPEOHOCTHIO B ONPE/ICNICHUH CIIEHU(HUKH CTPYKTYpHOIl OpraHu-
3aIlM, KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa, B3aUMOAEHCTBUS (DOPMBI M CEMaHTHKH (PPa3eoOTHIECKUX SIUHMI] ¢ KOMIIOHEH-
TOM <OKHBOTHBICY.



